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Una storia
ltalilana

Il brand Equipe rappresenta un'eccellenza nel settore equestre, conosciuta in tutto il
mondo per la qualita, I'artigianalita e la cura nei dettagli delle sue selle ed accessori.
Esperienza, stile, eleganza e funzionalita si combinano in un processo produttivo
completamente interno all’azienda, celebrando il Made in Italy.

I'azienda

AN ITALIAN STORY

The Equipe brand represents excellence
in the equestrian sector, known all over
the world for the quality of craftsmanship
and attention to detail of its saddles and
accessories. Experience, style, elegance
and functionality are combined in a
production process completely within the
company, celebrating Made in Italy.

UNE HISTOIRE ITALIENNE

La marque Equipe représente une
excellence dans le secteur équestre,
connue dans le monde entier pour la
qualité, I'artisanat et le souci du détail
de ses selles et accessoires. L'expérience,
le style, I'élégance et |la fonctionnalité
sont combinés dans un processus de
production entierement au sein de
I'entreprise, célébrant le Made in Italy.

EINE ITALIENISCHE
ERFOLGCSGESCHICHTE

Equipe ist in der internationalen
Reitsportszene bekannt fur Qualitat,
Handwerk und Liebe zum Detail.
Erfahrung, Stil, Eleganz und
Funktionalitat werden in einem
Produktionsprozess vollstandig innerhalb
des Unternehmens kombiniert und
untermauern das Qualitatsmerkmal
Made in Italy.



La manifattura

Selleria Equipe crea dei veri e propri gioielli di alto artigianato: ogni sella viene
realizzata in Italia da mani esperte che con grande capacita lavorano, modellano e
cuciono le materie prime, assecondando le esigenze di personalizzazione di ogni
singolo cliente. In Selleria Equipe lo spirito artigianale si unisce ad una costante
innovazione di forme e materiali, culminata nell'impiego della rivoluzionaria fibra di
carbonio.

MANUFACTURE

Selleria Equipe creates veritable gems

of supreme Italian craftsmanship: each
saddle is made by expert hands that, with
masterly dedication, shape and stitch the
raw materials complying with any special
needs of customisation. Selleria Equipe
combines this craftsmanship spirit with
great design and material innovation

as demonstrated by the revolutionary
carbon fibre.

LA PRODUCTION

Selleria Equipe crée, en ltalie, de
véritables joyaux issus de I'excellence
artisanale: chaque selle est 'oeuvre de
mains expertes qui, avec un dévouement
magistral, faconnent et cousent la
matiere premiere a I'image d'une piece
de haute couture, tout en répondant a vos
demandes de personnalisation. Selleria
Equipe allie sa vocation pour l'artisanat
avec un esprit d'innovation en matiere de
design et de matériaux en proposant la
révolutionnaire fibre carbone.

DIE MANUFAKTUR

Selleria Equipe stellt echte handwerkliche
Juwelen her: Jeder Sattel wird von
erfahrenen Handen hergestellt, die die
Rohmaterialien bearbeiten, modellieren
und nahen, um die Wunsche jedes
einzelnen Kunden zu erfullen. Bei Selleria
Equipe trifft dieser handwerkliche Geist
auf echte Innovationen hinsichtlich
Formen und Materialien, wie zum
Beispiel bei der Verwendung von
Kohlenstofffasern.
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la manifattura

Misura seggio
Seat size. Taille du siege. Sitzgroéssen

1. Profondita seggio
Seat depth. Profondeur du siege. Sitztiefe

2. Apertura garrese
Withers opening. Ouverture du garrot. Kammerweite

3. Proiezioni Svezia / avanzato
Forward flap projections. Avance quartier.
Weiter nach vorne geschnittene Sattelblatter

4. Appoggi

Knee rolls. Taquets. Pauschen

5. Quartieri in cuoio o special
Flaps in leather or special. Quartiers en cuir grainé ou double veau
Doubliert oder genarbt

6. Lunghezza quartieri
Flap length. Taille quartiers. Blattlange

7. Targhetta personalizzata

Selleria Equipe ha pensato anche ad un prezioso

omaggio per personalizzare esteticamente la vostra sella,
rendendola unica. Infatti, I'attivazione online della garanzia
per I'acquisto di una sella delle linee E-Carbon e Platinum
dara diritto alla consegna di una targhetta con inciso il
vostro nome.
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A valuable gift to enhance and personalise your saddle, making it truly unique,
has also been thought of by Selleria Equipe. In fact, if a saddle is from either the
E-Carbon or the Platinum lines, by activating the warranty on-line, one is entitled
to receive a distinctive tag with his/her name engraved.

Selleria Equipe a aussi pensé a un précieux cadeau qui vous permettra de
personnaliser esthétiquement votre selle en la rendant unique. Si vous activez la
garantie en ligne pour 'achat d'une selle des lignes E-Carbon et Platinum vous
recevrez a la livraison une plaquette sur laquelle sera gravée votre nom.

Selleria Equipe hat auch an ein wertvolles Geschenk zur Individualisierung lhres
Sattels gedacht, der dadurch zu einem Unikat wird. Mit der Online-Aktivierung
der Garantie der Sattel der Reihen E-Carbon und Platinum haben Sie Anspruch
auf ein Messingschild mit Ihrem Namen.

SADDLE CUSTOMIZATION—SADDLE CUSTOMIZATION—SADDLE CUSTOMIZATION—SADDLE CUST



Rispetto
dell’anatomia
del cavallo

8 Le selle Equipe nascono per trasferire uniformemente il peso del cavaliere sul cavallo.
Anche dopo l'acquisto di una sella, Selleria Equipe puo intervenire per modificarla
ed adattarla alla morfologia di un nuovo cavallo, offrendo al cliente il vantaggio di
prolungare l'utilizzo della propria sella nonostante le mutate esigenze.

RESPECT FOR THE HORSE'S ANATOMY
Selleria Equipe saddles are designed

to ensure that the rider’'s weight gets
evenly distributed on his horse. Once a
saddle has been purchased, should the
need arise for it to be adapted to suit the
build of a different horse, Selleria Equipe
can modify it. Offering the customer the
advantage of an extended use of his/her
saddle, despite the new requirements.

RESPECT DE LA MORPHOLOGIE

DU CHEVAL

Les selles Equipe sont congues pour
répartir, de facon uniforme, le poids du
cavalier sur le dos du cheval. Méme aprés
'achat d'une selle, Selleria Equipe peut

la modifier et I'adapter a la morphologie
d'un nouveau cheval, offrant au client
I'avantage de prolonger I'utilisation de sa
selle malgré I'évolution des besoins

RESPEKT VOR DER PFERDEFORM

Die Sattel von Selleria Equipe entstehen,
um das Gewicht des Reiters auf dem
Pferdertucken gleichmalig zu verteilen.
Jeder Sattel kann, wenn noétig, nach

dem Kauf auch fur ein anderes Pferd
angepasst werden. Somit hat der Kunde
den Vorteil, den schonen Sattel weiterhin
verwenden zu konnen, obwohl sich seine
Umstande verandert haben.
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2. Cuciture colorate
Coloured stitching. Coutures colorées. Farbige Nahte

1. Profili colorati
Coloured welting. Joncs colorés. Farbige Kedernahte
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patent gold [ ] white

patent silver gold
Bl oatentblack silver
Il ratent brown yellow
Il ratentblue Bl d

yellow I orange
B red Bl green
[ Pordeaux Bl blue
B orange B purple
B Oreen B light blue
Bl blue pink
I  purple
I light blue
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eccellenza sartoriale

| 'eccellenza
sartoriale

Le selle EqQuipe possono essere personalizzate per rispondere alle esigenze di assetto  SARTORIAL EXCELLENCE n
del cavaliere, nel rispetto della morfologia del cavallo. Per Selleria Equipe € quindi Equipe saddles can be personalised to
possibile soddisfare necessita particolari relative all'apertura dell’arcione, alla forma respond to the need for rider comfort as

dei cuscini, alla misura dei quartieri e alla scelta delle nocche unite ad una costante well as respecting the horse’s anatomy.
innovazione di forme e materiali, culminata nell'impiego della rivoluzionaria fibra di Selleria Equipe is therefore able to satisfy
carbonio. particular needs relative to the opening

of the saddle tree, shape of the saddle
panels, dimension of flaps and the choice
of knee-rolls.

UNE EXCELLENCE DICNE DE

LA HAUTE COUTURE

Le selles Equipe peuvent étre
personnalisées pour répondre aux
exigences d'équilibre du cavalier, en
respectant la morphologie du cheval.
Selleria Equipe peut donc satisfaire des
besoins particuliers commme l'ouverture
de l'arcon, la forme des matelassures, la
taille des quartiers et le choix des taquets.

EXZELLENTE HANDWERKSKUNST
Equipe Sattel lassen sich nach
individuellen Wlnschen gestalten und
so unter BerUcksichtigung der Anatomie
des Pferdes an die Sitzhaltung des
Reiters anpassen. Selleria Equipe erfullt
dabei besondere Anforderungen an, z.B.
die Kammerweite des Sattelbaums, die
Polsterform, die BlattgroBe und die Wahl
der Pauschen.
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Selle
ECARBIDON

LA B

Ek-Allegra Ek-Evo Ek-26

Ek-Go Ek-Ischia Ek-Elba

Viktoria Glamour Ek-Class

Special One

Kalifornia



selle

A K K 5

Extreme Grand Prix Performance Evolution

¥

Oxer Da Vinci Bocelli Oracle

Selle
PLATINUM

t

Elegance Freeland Horizont Special Airone
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Boulevard EQS Sinergy Expression

Rarity Grip Rarity Fluo Grip Olympia Dressage Rose

Iceland Eva Mono



Selle

EMPORIO

selle

Emporio Jumping

Emporio Dressage

Emporio Endurance

Emporio Iceland
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ECARBION

Ek-Allegra
Ek-Evo
Ek-26
Ek-26 GC
Special One
Ek-Go
Ek-Ischia
Ek-Elba
Ek-Class
Kalifornia
Viktoria
Glamour

PLATIAUM

Extreme
Grand Prix
Performance
Evolution
Oxer

Da Vinci
Bocelli
Oracle
Elegance
Freeland
Horizont
Airone

Hheonewn

Boulevard

EQS

Expression
Synergy

Rarity Grip

Rarity Fluo Grip
Olympia
Dressage Rose
Expression Mono
Iceland Eva Mono

EMPORIO
Emporio Jumping
Emporio Dressage
Emporio Dressage Mono
Emporio Endurance
Emporio Iceland

Seggio
Seat
Siege
Grosse

piatto  semi profondo  profondo
flat semi deep deep
plat  semiprofond  profond
flach halb-tief tief

16" 17" 18"

15%" 16%2" 17"

KSW
NSW
Lsw
XLSW

XL

25-4-245

250145
26
26
26

Taglia seggio

Seat size

Taille du siege

Sitz Grosse

14% 15 15% 16 16% 17 17% 18

Misura quartieri

Flap lengths

Mesure des quartiers

Blattlange

PYS PY K
pony  pony  corto

corto short
short court
court kurz
kurz

[ )

o

N L XL

normale  lungo  extralungo
normal  long  extralong
lang  extralang

Quartieri “Svezia”
Forward flap
Quartlers “Svezia”
Sattelblatter “Svezia”

KSW NSW  LSW XLsw

corto  normale lungo extralungo
short  normal  long extralong
court lang  extralang
kurz

Appoggi
Kneerolls
Taquets
Pauschen

GG




ECARBON

Ek-Allegra
Ek-Evo
Ek-26
Ek-26 GC
Special One
Ek-Go
Ek-Ischia
Ek-Elba
Ek-Class
Kalifornia
Viktoria
Glamour

PLATINUM

Extreme
Grand Prix
Performance
Evolution
Oxer

Da Vinci
Bocelli
Oracle
Elegance
Freeland
Horizont
Airone

thooneun

Boulevard

EQS

Expression
Synergy

Rarity Grip

Rarity Fluo Grip
Olympia
Dressage Rose
Expression Mono
Iceland Eva Mono

EMPORIO
Emporio Jumping
Emporio Dressage
Emporio Dressage Mono
Emporio Endurance
Emporio Iceland

black

brown

1 Cuciture in tono - 1 Matching stitching

1 Coutures ton sur ton - 1 Ton in Ton Nahte

2 Dettagli colorati - 2 Colored details

2 Détails colorés - 2 Farbige Details

3 Tessuto fluo - 3 Fluo fabric
3 Tissu fluo - 3 Leuchtstoff

red brown

Colore pellami

Leather colours
Couleurs de cuir
Lederfarben

new market

Profili colorati
Coloured welting
Joncs colorés

Quartieri
Flap
Quartlers

patent gold
patent silver
yellow
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Optional - Optional
A’ option - Optional
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Di serie - Standard

De série - StandardmaBig

Sattelblatter| Farbige Kedernahte
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orange

light blue

pink

beige

selle

Cuciture colorate
Coloured stitching
Coutures colorées
Farbige Nahte

white
gold
silver
yellow
red
orange
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pink
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ACCessor|

ACCESSORIES
ACCESSOIRES
ZUBEHOR
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accessori

BR44 BR49 BR55 BR66

BR57 BR58 BR61 BR64




BR67 BREQ1 BRE®@3 \ BRE®@5
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BRE®@7 BREZ8

BR19 BREO4 BR45 BR54




COL@1

accessori




BP21 BP24

Bw BP26 \ BP22 BPO6 BP13 BP10

RE20




aCCessori

REE@4 REEZ3 REE®@5 RE@4




STAF15 STAFTI
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ST@8 ST14 ST15
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EQ@7 EQ®5 EQ®?8 EQ®6 GUAG KITEQ




GH30

GH@8

GH21

GH26

GH26A

GH26P

GH@4

GH22

GH33

GH23

accessori

GH33A

GH23P

GH33A

GH23A
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CUF CP@7

GH®@9
GH@9A GH@9P
30
GH1®
SOSFELA - SOSFELAI - SOSFELA1I5 SOS JUMPING
GHIZA GH1gP
GH@Z1

GH@2
SOD DRESSAGE
e — e csToI
GH@5
GHN
A8
COPRISELS COPRISELD
GH24
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TUTTIIDIRITTIRISERVATI.

Non & consentita la riproduzione di nessuna parte di questo catalogo, né la riproduzione su internet od altro sistema di registrazione senza il preventivo consenso scritto di Selleria Equipe S.p.A. La riproduzione fotografica dei colori, benché molto simile alla
realta, & da considerarsi a puro titolo indicativo. Selleria Equipe S.p.A. si riserva di apportare le modifiche tecniche ed estetiche ritenute opportune al miglioramento del prodotto in qualsiasi momento e senza obbligo di preavviso.




accessori

CAL3538 - CAL3942 - CAL4346 CAPEQU@4 CAPEQU®@5 ASD2

2 IS

FELUQ4 SH1 GIL@2
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ALLRIGHTS RESERVED.
Reproduction of any part of this catalogue and publication on the internet or on any other medium is not permitted without Selleria Equipe S.p.A. written permission. The photographic reproduction of the colours, though very similar to reality, should be considered to
be purely indicative. Selleria Equipe S.p.A. reserves the right to make any ical and technical ification deemed necessary to improve the product at any moment and without prior notice.




info@selleriaequipe.it
www.selleriaequipe.it

SELLERIA EQUIPE SPA
Via Gasdotto, 16
36078 Valdagno (VI) Italy






